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SASTANAK U NEDJELJU, 10. PROSINCA 2023. 

1. Usvajanje dnevnog reda 

Vijeće je usvojilo dnevni red iz dokumenta 16274/1/23 REV 1. 

RIBARSTVO 

Nezakonodavne aktivnosti 

2. Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 

2024., 2025. i 2026. u Atlantskom oceanu i Sjevernome moru 

(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. 

UFEU-a) 

Politički dogovor 

(*) 16444/23 

16305/2/23 REV 2 

16311/23 

+ ADD 1 – 2 

Vijeće je postiglo politički dogovor o Uredbi o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024., 

2025. i 2026. za određene riblje stokove koje se primjenjuju u vodama Unije te, za ribarska 

plovila Unije, u određenim vodama izvan Unije, i o izmjeni Uredbe (EU) 2023/194 u pogledu 

dubokomorskih ribljih stokova. 

Izjave o toj točki navedene su u Prilogu. 

3. Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024. 

u Sredozemnom i Crnome moru 

(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. 

UFEU-a) 

Politički dogovor 

(*) 16442/23 

16305/2/23 REV 2 

15715/23 

+ ADD 1 REV 1 

Vijeće je postiglo politički dogovor o Uredbi o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024. u 

Sredozemnom i Crnome moru. 

Izjave o toj točki navedene su u Prilogu. 
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Razno 

4. a) Europski fond za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu – 

kompenzacija u slučaju izvanrednih događaja 
Informacije portugalske delegacije u ime bugarske, 

ciparske, češke, francuske, grčke, mađarske, malteške, 

portugalske i talijanske delegacije 

 16421/23 

 b) Inicijativa za morski bazen šireg Sjevernog mora 

(GNSBI) 

Informacije francuske delegacije u ime francuske i 

nizozemske delegacije 

 16422/23 

 c) Aktualni zakonodavni prijedlozi 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

  

 - Direktiva o dužnoj pažnji za održivo poslovanje 

- Uredba o zabrani proizvoda dobivenih prisilnim 

radom na tržištu Unije: 

  

 prisilni rad na kineskim ribarskim plovilima, u 

kineskoj akvakulturi i industriji prerade ribe 

Informacije nizozemske delegacije 

 16423/23 + COR 1 

Vijeće je primilo na znanje informacije Bugarske, Cipra, Češke, Francuske, Grčke, Italije, 

Mađarske, Malte i Portugala o Europskom fondu za pomorstvo, ribarstvo i akvakulturu i 

potpori – kompenzaciji u slučaju izvanrednih događaja, informacije Francuske i Nizozemske 

o inicijativi za morski bazen šireg Sjevernog mora, kao i informacije Nizozemske o prisilnom 

radu na kineskim ribarskim plovilima, u kineskoj akvakulturi i industriji prerade ribe. 

Vijeće je također primilo na znanje reakcije Komisije i delegacija. 
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SASTANAK U PONEDJELJAK, 11. prosinca 2023. 

5. Odobrenje popisa točaka „A” 

 Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti  16322/23 

Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenoga dokumenta, uključujući sve dokumente s 

jezičnim izmjenama s oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. 

Izjave o tim točkama navedene su u Dopuni. 

POLJOPRIVREDA 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

6. Uredba o biljkama dobivenima određenim novim 

genomskim tehnikama te o hrani i hrani za životinje od tih 

biljaka 

Opći pristup 

 16443/23 

Vijeće je raspravljalo o tekstu općeg pristupa kako ga je predložilo predsjedništvo. 

Predsjedništvo je, napominjući da u toj fazi nema dostatne potpore, podsjetilo na važnost 

predmeta i obavijestilo delegacije o svojoj namjeri da što je prije moguće nastavi s radom s 

ciljem prikupljanja dostatne potpore za tekst. 

Izjave Grčke i Austrije o toj točki navedene su u Prilogu. 

7. Uredba o proizvodnji i stavljanju na tržište biljnog 

reprodukcijskog materijala 

Izvješće o napretku 

 16040/23  

+ COR 1 (pl) 

8. Uredba o proizvodnji i stavljanju na tržište šumskog 

reprodukcijskog materijala 

Izvješće o napretku 

 16142/23 + COR 1 

Vijeće je primilo na znanje izvješća o napretku u vezi s uredbama o proizvodnji i stavljanju na 

tržište biljnog reprodukcijskog materijala, kao i šumskog reprodukcijskog materijala. Vijeće 

je primilo na znanje i primjedbe delegacija i Komisije. 
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9. Uredba o održivoj upotrebi sredstava za zaštitu bilja 

Izvješće o napretku 
 16044/23 

Vijeće je primilo na znanje izvješće o napretku. Vijeće je primilo na znanje i primjedbe 

delegacija i Komisije. 

Nezakonodavne aktivnosti 

10. Pregled stanja prve godine provedbe strateških planova u 

okviru ZPP-a 

Informacije predsjedništva 

Razmjena mišljenja 

 15989/23 + COR 1 

Predsjedništvo je izvijestilo Vijeće o analizi prve godine provedbe strateških planova u okviru 

ZPP-a. Vijeće je zatim održalo razmjenu mišljenja kako bi razmotrilo prvu godinu provedbe 

strateških planova država članica u okviru zajedničke poljoprivredne politike. 

Vijeće je primilo na znanje zahtjev Italije i Francuske o poteškoćama u sektoru vina koje 

proizlaze iz nedavnog tumačenja Komisije koje se odnosi na informacije o označivanju vina 

koje treba dostaviti elektroničkim putem. 

Vijeće je također primilo na znanje informacije Slovačke o vanjskoj konvergenciji, uz potporu 

Bugarske, Estonije, Latvije, Litve, Poljske i Rumunjske. 

11. Stanje na tržištima, osobito nakon invazije na Ukrajinu 

Informacije Komisije i država članica 

Razmjena mišljenja 

 16388/23 

RIBARSTVO 

Nezakonodavne aktivnosti 

2. (nastavak) Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih 

mogućnosti za 2024., 2025. i 2026. u Atlantskom oceanu i 

Sjevernome moru 
(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. 

UFEU-a) 

Politički dogovor 

(*) 16444/23 

16305/2/23 REV 2 

16311/23 

+ ADD 1 – 2 

Vidjeti stranicu 2. 
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3. (nastavak) Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih 

mogućnosti za 2024. u Sredozemnom i Crnome moru 
(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. 

UFEU-a) 

Politički dogovor 

(*) 16442/23 

16305/2/23 REV 2 

15715/23 

+ ADD 1 REV 1 

Vidjeti stranicu 2. 

Razno 

 Poljoprivreda   

12. a) Paket o dobrobiti životinja  16509/23 

 i. Aktualni zakonodavni prijedlozi 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

  

 a) Uredba o zaštiti životinja tijekom prijevoza  16405/23 + ADD 1 

 (b) Uredba o dobrobiti pasa i mačaka  16406/23 + ADD 1 

 ii. Komunikacija o europskoj građanskoj inicijativi 

(EGI) „Fur Free Europe” (Za Europu bez krzna) 

Prezentacija Komisije 

 16599/23 

Vijeće je primilo na znanje prezentaciju Komisije o paketu o dobrobiti životinja. Vijeće je 

primilo na znanje i komentare delegacija i odgovor Komisije. 

 b) Odstupanje od standarda GAEC 7 i GAEC 8 u 2024. 

Informacije rumunjske delegacije uz potporu bugarske, 

latvijske, mađarske, poljske, slovačke i talijanske 

delegacije 

 16387/23 

 c) Priprema europske poljoprivrede na pristupanje Ukrajine 

EU-u 

Informacije poljske delegacije 

 16386/23 
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 d) Budućnost hrane i poljoprivrede – vanjska 

konvergencija 

Informacije slovačke delegacije uz potporu bugarske, 

estonske, latvijske, litavske, poljske i rumunjske delegacije 

 16372/23 

O točki 12. podtočki (d) raspravljalo se zajedno s točkom 10. 

 e) Aktualni zakonodavni prijedlozi 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. 

Ugovora o Europskoj uniji) 

  

 Revizija direktiva o doručku – poljoprivredni 

proizvodi – trenutačno stanje 

Informacije predsjedništva 

 16389/23 

15106/2/23 REV 2 

Predsjedništvo je obavijestilo Vijeće o trenutačnom stanju rasprava o Direktivi o izmjeni 

direktiva Vijeća koje se odnose na med, voćne sokove, džemove i dehidrirano mlijeko. Vijeće 

je primilo na znanje komentare Komisije i delegacija. 

 

 Prvo čitanje 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije. 

 Javna rasprava koju je predložilo predsjedništvo (članak 8. stavak 2. Poslovnika Vijeća). 
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PRILOG 

IZJAVE UZ TOČKE „B” IZ DOKUMENTA 16274/1/23 REV 1 

Uz točku 2. s 

popisa točaka „B”: 

Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024., 2025. i 

2026. u Atlantskom oceanu i Sjevernome moru 
(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. UFEU-a) 

Politički dogovor 

IZJAVA VIJEĆA 

„Vijeće prima na znanje činjenicu da će 11. siječnja 2024. Sud Europske unije donijeti presudu u 

predmetu C-330/22, Friends of the Irish Environment. U mjeri u kojoj će ta presuda sadržavati 

elemente tumačenja pravnog okvira relevantnog za godišnje utvrđivanje ribolovnih mogućnosti, 

Vijeće će analizirati učinak te presude i, prema potrebi, poduzeti odgovarajuće mjere.” 

IZJAVA BELGIJE, DANSKE, FRANCUSKE, NJEMAČKE, IRSKE, NIZOZEMSKE, 

LITVE, ESTONIJE, ŠPANJOLSKE, PORTUGALA I ŠVEDSKE o primjeni članka 15. 

stavka 9. temeljne uredbe za stokove COD/03AS, RNG/03-; BLI/12INT-; BLI/24-; BLI/03A; 

COD/07A; COD/7XAD34; HER/7G-K; JAX/2A-14; JAX/08C; POL/56-14; POL/07; SBR/678; 

SOL/07A i WHG/07A u 2024. 

„S obzirom na to da je biomasa stokova COD/03AS; RNG/03-; BLI/12INT-; BLI/24-; BLI/03A; 

COD/07A; COD/7XAD34; HER/7G-K; JAX/2A-14; JAX/08C; POL/56-14; POL/07; SBR/678; 

SOL/07A i WHG/07A ispod razine vrijednosti Blim i da će 2024. biti dopušteni samo usputni ulov i 

ribolov u znanstvene svrhe kako bi se osigurao oporavak stokova u skladu s uredbama (EU) 

2018/973 i (EU) 2019/472, Belgija, Danska, Francuska, Irska, Njemačka, Nizozemska, Litva, 

Estonija, Španjolska, Portugal i Švedska obvezuju se da neće primjenjivati fleksibilnost iz godine u 

godinu na temelju članka 15. stavka 9. Uredbe (EU) br. 1380/2013 u pogledu tih stokova u 2024. 

To je preuzimanje obveze odgovor na trenutačne iznimne okolnosti u kojima se nalaze ti stokovi.” 

IZJAVA BELGIJE, DANSKE, FRANCE, NIZOZEMSKE, NJEMAČKE I ŠVEDSKE o 

primjeni članka 15. stavka 9. Uredbe o ZRP-u u 2024. za stokove COD/2A3AX4 i COD/03AN 

„EU, Ujedinjena Kraljevina i Norveška 8. prosinca 2023. postigli su dogovor o ribolovnim 

mogućnostim za 2024.a za šest stokova kojima se zajednički upravlja S obzirom na to da se 

procjenjuje da je biomasa stokova u pogledu TAC-ova za COD/2A3AX4 i COD/03A ispod 

vrijednosti Bpa-a i u godini TAC-a i u godini nakon toga, stranke su na temelju tog sporazuma 

isključile međugodišnju fleksibilnost za te stokove u 2024. U skladu s tim sporazumom Belgija, 

Danska, Francuska, Njemačka, Nizozemska i Švedska obvezuju se da u pogledu tih stokova u 2024. 

neće primjenjivati fleksibilnost iz godine u godinu na temelju članka 15. stavka 9. Uredbe (EU) 

br. 1380/2013” 
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IZJAVA BELGIJE, DANSKE, FRANCUSKE, NIZOZEMSKE I NJEMAČKE o Haškim 

preferencijama 

„Belgija, Danska, Njemačka, Nizozemska i Francuska smatraju da su mjerila za raspodjelu kvota za 

države članice dogovorena 1983. Ta mjerila predstavljaju temelj relativne stabilnosti, što je načelo 

uspostavljeno osnovnom uredbom kojom se uređuje zajednička ribarstvena politika. Smatramo da 

su Haške preferencije suprotne načelu relativne stabilnosti. 

IZJAVA NIZOZEMSKE o socioekonomskom učinku 

„U skladu s Komunikacijom Komisije o održivom ribarstvu u EU-u pod naslovom Trenutačno 

stanje 2024. (SWD(2023) 172), nakon što su se Europski parlament, Vijeće i Komisija obvezali na 

odgovorno upravljanje ribarstvom, ribolov je postao održiviji te je znatno manje stokova u EU-u 

sada izloženo prelovu. Unatoč tomu, ribari se suočavaju s trendom smanjenja ribolovnih 

mogućnosti. U Nizozemskoj će osobito TAC za lista u Sjevernome moru dovesti do preuranjenog 

prestanka ribolova u 2024. Pri donošenju odluka trebalo bi postići odgovarajuću ravnotežu između 

stupova ekološke, društvene i gospodarske održivosti zajedničke ribarstvene politike. Samo se na taj 

način može pružiti dugoročna perspektiva za sigurnost opskrbe hranom kao i za socioekonomski 

položaj ribara i njihovih zajednica. Posebno u sadašnjim vremenima u kojima se suočavaju s 

poteškoćama kao što su dugoročne posljedice bolesti COVID, Brexit, višestruka upotreba prostora i 

prostorna ograničenja koja se nameću ribarima. Pozivamo Komisiju i države članice da nastave s 

raspravama i dodatno istraže mogućnosti za ponovnu uspostavu ravnoteže. Naša je zajednička 

odgovornost da sljedeće godine za to pronađemo rješenje.” 

IZJAVA KOMISIJE o listu u području Skagerraka i Kattegata  

„Komisija prima na znanje odluku Vijeća o utvrđivanju ukupnih dopuštenih ulova (TAC) za lista 

(Solea solea) u području Skagerraka i Kattegata na nižoj točki MSY-ja. 

Komisija žali zbog političkog dogovora Vijeća o TAC-u za lista u području Skagerraka i Kattegata 

kojim se taj TAC utvrđuje na višoj razini. Niži TAC omogućio bi brži oporavak tog stoka. Komisija 

je istodobno predložila izmjenu višegodišnjih planova za Baltičko more, Sjeverno more i zapadne 

vode te će taj prijedlog sada ispitati Europski parlament i Vijeće u okviru redovnog zakonodavnog 

postupka.” 

IZJAVA KOMISIJE I PORTUGALA o znanstvenim informacijama o listu u zonama 8cde i 

potpodručjima 9 i 10 

„Trenutačno se u zonama ICES-a 8c, 8d, 8e, 9 i 10 upravlja trima vrstama lista u okviru 

kombiniranog TAC-a, a ICES pruža savjete u pogledu MSY-ja samo za lista (Solea solea) u 

zonama 8c i 9a, a za druge dvije vrste ne pruža nikakve savjete. Portugal je u studenome 2023. 

obavijestio Komisiju da su dostupni potpuniji znanstveni podaci za druge dvije vrste lista (Solea 

senegalensis i Pegusa lascaris) na potpodručju ICES-a 9 te da bi ti podaci mogli omogućiti 

procjene stokova i za vrste Solea senegalensis i Pegusa lascaris. 

Portugal se obvezuje da će do 31. ožujka 2024. ICES-u dostaviti te nove znanstvene podatke, a 

Komisija će od ICES-a zatražiti da izradi savjete za sve relevantne stokove lista u tom području. 
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IZJAVA KOMISIJE o kolji u Biskajskom zaljevu i iberskim vodama 

„Člankom 5. stavkom 3. višegodišnjeg plana za zapadne vode predviđa se upravljanje mješovitim 

ribolovom u pogledu stokova usputnog ulova, uzimajući u obzir poteškoće istodobnog ribolova svih 

stokova na razini MSY-ja, posebno u situacijama u kojima to dovodi do preuranjenog prestanka 

ribolova. Takve poteškoće trebalo bi dokazati i potkrijepiti konkretnim, pouzdanim i provjerljivim 

socioekonomskim podacima. Ako dođe do poteškoća u izlovu svih stokova na razini MSY-ja, 

Komisija poziva države članice da dostave socioekonomske podatke iz provjerljivih izvora, 

posebno one dobivene pozivima na dostavu podataka u okviru EU-ova okvira za prikupljanje 

podataka. 

Komisija prima na znanje podnesak Francuske u kojem se navodi da bi TAC-ovi koje je Vijeće 

utvrdilo za stok kolje u vodama Biskajskog zaljeva i iberskim vodama doveli do prerane zabrane 

mješovitog ribolova, što bi moglo dovesti do ozbiljnih socioekonomskih posljedica. Ako i kada 

Francuska dostavi konkretne, pouzdane i provjerljive socioekonomske podatke kako bi potkrijepila 

učinak ograničavanja ribolova za segmente svoje flote u Biskajskom zaljevu, Komisija će, prema 

potrebi, na temelju te procjene ocijeniti i razmotriti podnošenje prijedloga izmjene tijekom godine 

radi prilagodbe za stok POL/8ABDE.. Komisija bi isti pristup razmotrila i za Španjolsku i Portugal 

ako te zemlje dostave konkretne, pouzdane i provjerljive socioekonomske podatke o svojim 

relevantnim TAC-ovima.” 

ZAJEDNIČKA IZJAVA VIJEĆA I KOMISIJE o stokovima ICCAT-a 

„Vijeće i Komisija potvrđuju da, na temelju nekoliko preporuka ICCAT-a, Unija može na zahtjev 

prenijeti određeni postotak svoje neiskorištene kvote za stokove ICCAT-a u razdoblju od dvije 

godine. 

Na temelju dostupnih pravnih instrumenata i u okviru tih instrumenata Komisija će učiniti sve što je 

u njezinoj moći kako bi što prije u 2024. poduzela potrebne korake za prilagodbu kvota 

pojedinačnih država članica kako bi se uzeli u obzir svi prijenosi i odbitci za sve stokove ICCAT-a 

koji ispunjavaju uvjete.” 

IZJAVA NJEMAČKE, ŠPANJOLSKE, FRANCUSKE, POLJSKE I PORTUGALA o 

bakalaru u području otočja Svalbard 

„Njemačka, Španjolska, Francuska, Poljska i Portugal izražavaju žaljenje zbog toga što Norveška 

ne poštuje politički dogovor između EU-a i Norveške iz travnja 2022. jer nije utvrdila kvotu za EU 

za bakalara u vodama Svalbarda koja odgovara povijesnim pravima EU-a i udjelu EU-a za taj stok. 

Navedene države članice podsjećaju na svoja dugogodišnja povijesna ribolovna prava na području 

Svalbarda, kako su obuhvaćena Ugovorom iz Pariza iz 1920. Pozivaju Norvešku da u potpunosti 

poštuje prava i interes EU-a i njegovih država članica u području otočja Svalbard, uključujući 

ribolovna prava, te da utvrdi pune kvote EU-a za 2024. u vodama otočja Svalbarda. Podsjećaju i na 

to da se 2021. zbog zaustavljanja ribolova koje je uvela Norveška nije moglo izloviti ukupno 5143 

tone kvote EU-a za bakalar u norveškom isključivom gospodarskom pojasu. Države članice 

izražavaju razočaranje zbog toga što Norveška još nije stavila tu količinu na raspolaganje EU-u u 

bilateralnim razmjenama. To bi pitanje trebalo što prije riješiti. 

Njemačka, Španjolska, Francuska, Poljska i Portugal cijene činjenicu da je Komisija spremna 

nastaviti savjetovanje s Norveškom o navedenim pitanjima.” 
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IZJAVA VIJEĆA o raspodjeli za MAC/2A34-N 

„U kontekstu stvaranja novog TAC-a (MAC/2A34-N) Vijeće prima na znanje prebacivanje dijela 

ribolovnih mogućnosti koje je Danska raspodijelila za stok MAC/2A34-N nositeljima kvota za TAC 

(MAC/2CX14-) u zapadnim vodama na temelju postojećeg ključa relativne stabilnosti za taj TAC, 

što će predstavljati 27,5 % te kvote u 2025. i 25 % od 2026. nadalje.” 

IZJAVA DANSKE o unutarnjoj raspodjeli kvote za skušu 

„Danska gubi znatan dio svojih kvota za skušu zbog nove unutarnje raspodjele kvote za skušu u 

odnosu na MAC/2A4A-N. Danska izražava žaljenje zbog ozbiljnih posljedica te raspodjele. 

Danska podsjeća na svoj izniman prioritet za skušu od uvođenja zajedničke ribarstvene politike 

kojom se Danskoj osigurava najmanje 25 000 tona skuše. 

Stoga, ako se ribolovne mogućnosti za skušu uključe u budući sporazum s trećim zemljama, to bi 

trebalo uzeti u obzir pri raspodjeli tih ribolovnih mogućnosti.” 

IZJAVA VIJEĆA 

„Vijeće poziva Komisiju da u okviru svojih nadležnosti pruži potrebnu potporu tumačenju 

relevantnih odredaba uredbe o ribolovnim mogućnostima kojima se raspodjeljuje nova kvota za 

MAC/2A34-N, a dio prebacuje u zapadne vode. U slučaju da provedba novog TAC-a dovede do 

poteškoća u tumačenju ili izvješćivanju za države članice, Vijeće i Komisija trebali bi se uključiti u 

rješavanje tih izazova.” 

IZJAVA FRANCUSKE o šarunima (JAX/2A-14). 

„Francuska napominje da je zaprimljen savjet ICES-a za jedan stok/vrstu (Trachurus trachurus) i 

da je to osnova TAC-a za (JAX/2A-14). Taj TAC obuhvaća stokove vrsta Trachurus spp., od 

kojega u zapadnim vodama postoje tri vrste koje se sve love zajedno s glavnim stokom šaruna 

(Trachurus trachurus). Ulovi vrsta Trachurus mediterraneus (mediteranski šarun) i Trachurus 

picturatus (šarun golemi) na relativno su niskoj razini, a šarun golemi uglavnom se lovi južnije 

zajedno s južnim stokom šaruna. Francuska podupire stajalište ICES-a da bi trebalo uzeti u obzir da 

bi TAC i svi drugi propisi o upravljanju koji bi se mogli utvrditi trebali biti povezani samo s vrstom 

T. trachurus te da bi trebalo utvrditi zasebne TAC-ove za druge vrste.” 
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IZJAVA NIZOZEMSKE, FRANCUSKE, ITALIJE, DANSKE I PORTUGALA 

„Sa zabrinutošću primjećujemo negativan trend smanjenja ribolovnih mogućnosti i povećanja nultih 

stopa ulova. Socioekonomske posljedice za ribare i njihove zajednice dalekosežne su, kratkoročno i 

dugoročno. Ta nas situacija izrazito zabrinjava. Naglašavamo potrebu za uravnoteženijim pristupom 

kojim se uzimaju u obzir tri glavna cilja zajedničke ribarstvene politike (ZRP), a to su ekološka 

održivost i očuvanje ribolovnih resursa, društvena održivost obalnih zajednica i promicanje 

ribolovnih aktivnosti, pri čemu se u potpunosti uzimaju u obzir socioekonomski aspekti. Posebno 

treba razmotriti trenutačno prikupljanje podataka i znanstvenu metodologiju kako bi se poboljšala 

kvaliteta postupka donošenja odluka i utvrđivanja TAC-ova. Jedino ako sektoru ribarstva pružimo 

perspektivu, taj sektor može nastaviti opskrbljivati europsko tržište održivim i zdravim 

prehrambenim proizvodima, te tako omogućiti sigurnost opskrbe hranom u Europi i njezinu 

neovisnosti. Početkom sljedeće godine namjeravamo objaviti zajednički neslužbeni dokument o 

tom pitanju. Također pozivamo novu Komisiju da dodatno razmotri daljnje postupanje u vezi s tom 

temom.” 

IZJAVA FRANCUSKE I NIZOZEMSKE o odbitcima odozgo prema dolje 

„Izražavamo žaljenje zbog toga što Komisija nije dostavila tako detaljne informacije o odbitku 

povezanom s izuzećima od obveze iskrcavanja kao prethodnih godina. Iako je Komisija navela 

povjerljivost kao razlog što nije dostavila te informacije, zabrinuti smo zbog činjenice da su države 

članice lišene mogućnosti provjere tih odbitaka. 

Takav nedostatak transparentnosti mogao bi stvoriti presedan za sljedeće godine. Stoga pozivamo 

Komisiju da što prije reformira svoju metodologiju kako bi se osigurala povjerljivost te istodobno 

zajamčila sposobnost država članica da preispitaju izračun. Takve bi provjere trebale biti 

omogućene već za 2024.” 

Uz točku 3. s 

popisa točaka „B”: 

Uredba Vijeća o utvrđivanju ribolovnih mogućnosti za 2024. u 

Sredozemnom i Crnome moru 

(pravna osnova koju je predložila Komisija: članak 43. stavak 3. UFEU-a) 

Politički dogovor 

IZJAVA FRANCUSKE I I ITALIJE o dobrovoljnoj osnovi provedbe mehanizma naknade u 

pogledu višegodišnjeg plana za zapadno Sredozemno more 

„Kako bi se izbjegle poteškoće u provedbi odredaba povezanih s mehanizmom naknade, potrebno je 

pojasniti da bi se mjere navedene u članku 7. Nacrta prijedloga „Uredbe Vijeća o utvrđivanju 

ribolovnih mogućnosti za 2024. za određene riblje stokove i skupine ribljih stokova koje se 

primjenjuju u Sredozemnom i Crnome moru” trebale provoditi isključivo na dobrovoljnoj osnovi i 

da one nisu osmišljene tako da budu obvezne za države članice. 

Komisija bi trebala razmotriti taj dobrovoljni pristup u provedbi mehanizma naknade za svaku 

državu članicu.” 
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Uz točku 6. s 

popisa točaka „B”: 

Uredba o biljkama dobivenima određenim novim genomskim 

tehnikama te o hrani i hrani za životinje od tih biljaka 

Opći pristup 

IZJAVA GRČKE 

„Prema biljkama dobivenima novim genomskim tehnikama kategorije 1. trebalo bi postupati kao 

prema biljkama proizvedenima konvencionalnim metodama uzgoja. Biološki materijal za uzgoj 

biljaka, koji se može pojaviti i u prirodi, mora biti široko dostupan za uzgoj biljaka. Mogućnost 

patentiranja biljaka dobivenih novih genomskim tehnikama kategorije 1. predstavlja rizik od 

povećane koncentracije na tržištu i nastajanja monopola te stoga može utjecati na cjenovnu 

pristupačnost i dostupnost hrane. Stoga bi biljke kategorije 1., njihovo dobiveno sjeme, njihov biljni 

materijal, povezani genetski materijal kao što su geni i sekvencije gena te značajke biljaka trebali 

biti isključeni iz mogućnosti patentiranja. 

U tu bi svrhu pravni i regulatorni okvir trebalo ponovno ocijeniti što je prije moguće kako bi se 

osiguralo da je relevantni biljni materijal isključen iz mogućnosti patentiranja.” 

IZJAVA AUSTRIJE povodom općeg pristupa Uredbi o biljkama dobivenima određenim 

novim genomskim tehnikama te o hrani i hrani za životinje od tih biljaka 

„Austrija zahvaljuje španjolskom predsjedništvu na radu na zakonodavnom prijedlogu i pozdravlja 

napore za postizanje kompromisa, a posebno činjenicu da je i dalje predviđena mogućnost 

izuzimanja za biljke dobivene novim genomskim tehnikama kategorije 2. 

Austrija prepoznaje mogući potencijal novih genomskih tehnika, no one donose i potencijalne 

rizike. Sa stajališta Austrije, ostaju otvorena mnoga pitanja za koja su potrebne detaljne rasprave. 

Međutim, trenutačno stanje rasprave ne pruža dovoljnu osnovu za opći pristup. Austrija se stoga 

protivi donošenju općeg pristupa i traži od predsjedništva da zakaže daljnja savjetovanja kako bi se 

razjasnila otvorena i neodgovorena pitanja. 

Željeli bismo kritički ponovno razmotriti sljedeće točke, koje su već iznesene tijekom pregovora: 

- Sa stajališta Austrije neprovođenje procjene rizika u pogledu biljaka dobivenih novim 

genomskim tehnikama kategorije 1. i njihovih proizvoda u suprotnosti je s načelom opreznosti. 

- Isključivanjem biljaka dobivenih novim genomskim tehnikama kategorije 1. iz primjene 

Direktive (EU) 2015/412 (klauzula o izuzimanju) krši se načelo supsidijarnosti. Upravo je taj 

manevarski prostor bio ključan razlog za donošenje te direktive. 

- Austrija pozdravlja planiranu zabranu upotrebe biljaka dobivenih novim genomskim tehnikama 

i njihovih proizvoda u ekološkoj poljoprivredi. Međutim, postavlja se pitanje kako bi se to 

trebalo postići bez golemih dodatnih troškova za poljoprivredu ako se ne planira označivanje 

proizvoda biljaka dobivenih novih genomskim tehnikama kategorije 1., uključujući hranu za 

životinje. Austrija je sa 27,7 % ekološke poljoprivrede predvodnik u EU-u i strahuje da bi to 

moglo biti ugroženo trenutačnim kompromisnim prijedlogom. 

- Potrošači imaju pravo na informacije i slobodu izbora. Stoga je označivanje proizvoda biljaka 

dobivenih novih genomskim tehnikama kategorije 1. iz austrijske perspektive ključno. 
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- Kad je riječ o novim genomskim tehnikama kategorije 1., države članice trebale bi imati 

mogućnost uspostave mjera koegzistencije. Potrebno ih je ujednačeno regulirati u EU-u kako ne 

bi došlo do narušavanja tržišnog natjecanja. 

- Mogućnost patentiranja biljaka dobivenih novim genomskim tehnikama izaziva bojazan da bi se 

mogao stvoriti monopol i da bi mala i srednja poduzeća bila istisnuta s tržišta. 

Nadalje, iz perspektive Austrije postoji rizik od ograničavanja bioraznolikosti i dostupnosti 

poljoprivrednih usjeva.” 
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